
BHAGAVAT GITA
108 Important slokas from Shrimat Bhagavat Gita

Revision Sloka 1 to 109



Sloka – 1  (Word Split)

dhṛitarāśhtra

uvācha |
धतृराष्ट्र उवाच | த்4ருத1ராஷ்ட்ர 

உவாச1 | Dhritarashtra said;

dharma-kṣhetre धर्मक्षेत्रे த4ர்மக்ஷேத்1க்ஷர the land of dharma; 

kuru-kṣhetre कुरुके्षत्रे கு1ருக்ஷேத்2க்ஷர at Kurukshetra; 

samavetā सर्वेता ஸமக்ஷவதா1 having gathered; 

yuyutsavaḥ | युयुत्सवः | யுயுத்1ஸவஹ | desiring to fight;

māmakāḥ र्ार्काः மாமகா1: my sons; 

pāṇḍavāśhchaiva पाण्डवाश्चैव பா1ண்ட3வாஶ்சச1வ the sons of Pandu; 

and; certainly;

kimakurvata ककर्कुवमत கி1மகு1ர்வத1
what; did they do;

Sañjaya || 1 || सञ्जय ||1|| ஸஞ்ஜய || 1 || Sanjay



Sloka – 2  (Word Split)

kārpaṇya-
கா1ர்ப1ண்யக்ஷதா3க்ஷ ாப1

ஹத1ஸ்வபா4வ: कापमण्यदोषोपहतस्वभाव:
the flaw of 

cowardice; 

besieged; nature;

doṣhopahata-

svabhāvaḥ

pṛichchhāmi ப்1ருச்1சா2மி पचृ्छामर्
I am asking;

tvāṁ த்1வாம் त्वाां to you;

dharma-sammūḍha-

chetāḥ |
த4ர்மஸம்மூட4க்ஷசதா1: | धर्मसम्र्ूढचेता: | duty; confused; in 

heart;



Sloka – 2  (Word Split)

yach-chhreyaḥ யச்1ச்க்ஷர2ய: यच्रेय: what; best;

syānniśhchitaṁ ஸ்யான்னிஶ்சி1த1ம் स्यान्निन्श्चतां may be; decisively;

brūhi ப்3ரூஹி ब्रूहह tell;

tanme த1ன்க்ஷம तनरे् that; to me;

śhiṣhyaste ’haṁ ஶிஷ்யஸ்க்ஷத1ஹம் मिष्ट्यस्तेऽहां disciple; your; I;

śhādhi ஶாதி4 िाधध please instruct;

māṁ மாம் र्ाां me;

tvāṁ த்1வாம் त्वाां unto you;

Prapannam || 7 || ப்1ரப1ன்னம் ||7|| प्रपनिर् ् || 7|| surrendered



Sloka – 3  (Word Split with Meaning)

śhrī bhagavān

uvācha |
ஶ்ரீப4க3வானுவாச1 | श्रीभगवािुवाच | the Supreme Lord 

said;

aśhochyān-

anvaśhochas-tvaṁ

அக்ஷஶாச்1யானன்வ
க்ஷஶாச1ஸ்த்1வம்

अिोच्यािनविोच
स्त्वां

not worthy of grief;

are mourning;

you;

prajñā-vādānśh cha
ப்1ரஞ்ஞாவாதா3ன்ஶ்

ச1 प्रज्ञावादाांश्च words of wisdom;

and;

Bhāṣhase | பா4 க்ஷஸ | भाषसे | speaking;

gatāsūn-agatāsūnśh-

cha

க3தா1ஸூனக3தா1
ஸூன்ஶ்ச1 गतासूिगतासूांश्च

the dead;

the living;

and;

nānuśhochanti நானுக்ஷஶாச1ன்தி2 िािुिोचन्नत never;

lament;

paṇḍitāḥ || 11 || ப1ண்டி3தா1: ||11|| पन्ण्डता: || 11|| the wise
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Na tvevāhaṁ ந த்1க்ஷவவாஹம் ि त्वेवाहां never; 

however; certainly; I;

jātu ஜாது1 जातु at any time;

nāsaṁ நாஸம் िासां nor; exist;

na tvaṁ ந த்1வம் ि त्वां nor; you;

neme க்ஷநக்ஷம िेरे् nor; these;

janādhipāḥ | ஜனாதி4பா1: | जिाधधपाः | kings;

na chaiva ந சச1வ ि चैव never; also; indeed;

Na bhaviṣhyāmaḥ ந ப4விஷ்யாம: ि भववष्ट्यार्: shall not exist;

sarve ஸர்க்ஷவ सवे all of us;

from now;vayamataḥ வயமத1: वयर्त:
Param || 12 || ப1ரம் ||12|| परर् ् || 12|| After



Sloka – 5  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

dehino ’smin

yathā

க்ஷத3ஹிக்ஷனாஸ்மின்
யதா2 देहहिोऽन्स्र्नयथा of the embodied;

in this; as;

dehe க்ஷத3க்ஷஹ देहे in the body;

kaumāraṁ ககௌ1மாரம் कौर्ारां childhood;

yauvanaṁ கயௌவனம் यौविां youth;

Jarā | ஜரா | जरा | old age;

tathā த1தா2 तथा similarly;

dehāntara-prāptir க்ஷத3ஹான்த1ரப்1ராப்1

தி1ர்தீ4ரஸ்த1த்1ர
देहानतरप्रान्ततधीरस्तत्र another body;

achieves; the 

wise;thereupon;dhīras tatra

na muhyati || 13 || ந முஹ்யதி1||13|| ि र्ुह्यतत || 13|| are not deluded



Sloka – 6  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

mātrā-sparśhās tu மாத்ராஸ்ப1ர்ஶாஸ்து1 र्ात्रास्पिामस्तु
contact of the senses 

with the sense objects; 
indeed;

kaunteya ககௌ1ன்க்ஷத1ய कौनतेय Arjun, the son of Kunti;

śhītoṣhṇa-sukha-
duḥkha-dāḥ |

ஶகீ்ஷதா1ஷ்ணஸுக2து3

ஹ்க2தா3: |
िीतोष्ट्णसुखद:ुखदा: 

|
winter; summer;

happiness; distress; 
give;

āgamāpāyino
’nityās

tāns-titikṣhasva

ஆக3மாபா1யிக்ஷனானித்
1யாஸ்தா1ன்ஸ்தி1தி1

ேஸ்வ
आगर्ापातयिोऽति
त्यास्ताांन्स्तततक्षस्व

come; go;
non-permanent;
them; tolerate;

bhārata || 14 || பா4ரத1 ||14|| भारत || 14|| descendant of the 
Bharat



Sloka – 7  (Word Split)Sloka – 7 English Tamil Sanskrit Meanings

na jāyate ந ஜாயக்ஷத1 ि जायते is not born;

mriyate vā ம்ரியக்ஷத1வா मियते वा dies; or;

Kadāchin* க1தா3சி1ந்* कदाधच* at any time;

nāyaṁ நாயம் िायां not; this;

bhūtvā பூ4த்1வா भूत्वा having once existed;

bhavitā ப4விதா1 भववता will be;

vā na bhūyaḥ | வாநபூ4ய: | वा ि भूय: | or; not;further;

Ajo nityaḥ அக்ஷஜாநித்1ய: अजो तित्य: unborn; eternal;

śhāśhvato ’yaṁ ஶாஶ்வக்ஷதா1யம் िाश्वतोऽयां immortal;
this;

Purāṇo* பு1ராக்ஷணா* पुराणो* the ancient;

na hanyate நஹன்யக்ஷத1 ि हनयते is not destroyed;

hanyamāne Śharīre || ஹன்யமாக்ஷனஶரீக்ஷர हनयर्ािे िरीरे is destroyed; when the body



Sloka – 8  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

vāsānsi jīrṇāni வாஸான்ஸி ஜரீ்ணானி वासाांमस जीणामति garments;worn-out;

yathā Vihāya யதா2விஹாய यथा ववहाय as;sheds;

navāni gṛihṇāti நவானிக்3ருஹ்ணாதி1 िवाति गहृ्णातत new; accepts;

naro ’parāṇi | நக்ஷராப1ராணி | िरोऽपराणण | a person; others;

tathā śharīrāṇi த1தா2ஶரீராணி तथा िरीराणण likewise;bodies;

vihāya Jīrṇānya விஹாயஜரீ்ணான் ववहाय जीणाम casting off;worn-out;

nyāni sanyāti யன்யானிஸன்யாதி1 नयनयाति सांयातत other;enters;

navāni Dehī || 22 || நவானிக்ஷத3ஹ ீ||22|| िवाति देही || 
22||

new; the embodied 
soul



Sloka – 9  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

nainaṁ சநனம் िैिां not; this soul;

chhindanti சி2ன்த3ன்தி1 तछनदन्नत shred;

śhastrāṇi * ஶஸ்த்1ராணி * िस्त्राणण * weapons;

nainaṁ சநனம் िैिां nor; this soul;

dahati த3ஹதி1 दहतत burns;

pāvakaḥ | பா1வக1: | पावक: | fire;

na chainaṁ ந சச1னம் ि चैिां not; and; this soul;

kledayantyāpo * க்1க்ஷேத3யன்த்1யாக்ஷபா1* क्लेदयनत्यापो * moisten; water;

na śhoṣhayati ந க்ஷஶா யதி1 ि िोषयतत nor; dry;

mārutaḥ || 23 || மாருத1: ||23|| र्ारुत: || 23|| wind



Sloka – 10  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

jātasya ஜாத1ஸ்ய जातस्य for one who has 
been born;

hi dhruvo ஹித்4ருக்ஷவா हह ध्रुवो for; certain;

mṛityurdhruvaṁ ம்ருத்1யுர்த்4ருவம் र्तृ्युध्रुमवां death; certain;

janma ஜன்ம जनर् birth;

mṛitasya cha | ம்ருத1ஸ்ய ச1 | र्तृस्य च | for the dead; and;

tasmād aparihārye
’rthe

த1ஸ்மாத3ப1ரிஹார்க்ஷயர்
க்ஷத2 तस्र्ादपररहायेऽथे therefore; in this 

inevitable situation;

na tvaṁ நத்1வம் ि त्वां not; you;

śhochitum arhasi || 27 || க்ஷஶாசி1து1மர்ஹஸி ||27|| िोधचतुर्हममस || 
27|| lament; befitting



Sloka – 11  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

dehī க்ஷத3ஹீ देही the soul that dwells 

within the body;

nityam avadhyo

’yaṁ
நித்1யமவத்4க்ஷயாயம் तित्यर्वध्योऽयां always; immortal;

this soul;

dehe க்ஷத3க்ஷஹ देहे in the body;

sarvasya ஸர்வஸ்ய सवमस्य of everyone;

Bhārata | பா4ரத1 | भारत | descendant of Bharat, 

Arjun;

tasmāt sarvāṇi த1ஸ்மாத்1ஸர்வாணி तस्र्ात्सवामणण therefore; for all;

bhūtāni பூ4தா1னி भतूाति living entities;

na tvaṁ ந த்1வம் ि त्वां not;you;

śhochitum arhasi || க்ஷஶாசி1து1மர்ஹஸி ||30|| िोधचतुर्हममस || mourn; should



Sloka – 12  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

nehābhikrama-nāśho

’sti

க்ஷநஹாபி4க்1ரமனாக்ஷஶாஸ்
தி1

िेहामभक्रर्िािोऽ
न्स्त

not; in this;

efforts; loss;

there is;

pratyavāyo ப்1ரத்1யவாக்ஷயா प्रत्यवायो adverse result;

na vidyate | நவித்3யக்ஷத1 | ि ववद्यते | not;is;

svalpam apyasya ஸ்வல்ப1மப்1யஸ்ய स्वल्पर्तयस्य a little;even;

of this;

dharmasya * த4ர்மஸ்ய * धर्मस्य * occupation;

trāyate த்1ராயக்ஷத1 त्रायते saves;

mahato மஹக்ஷதா1 र्हतो from great;

Bhayāt || 40 || ப4யாத்1 ||40|| भयात ् || 40|| danger



Sloka – 13  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

vyavasāyātmikā வ்யவஸாயாத்1மிகா1 व्यवसायान्त्र्का
resolute;

Buddhir * பு3த்3தி4க்ஷர * बुद्धधरे * intellect;

ekeha க்ஷக1ஹ केह single; on this path; 

kuru-nandana | கு1ருநந்த3ன | कुरुिनदि | descendent of the 

Kurus;

bahu-śhākhā ப3ஹுஶாகா2 बहुिाखा many-branched;

hyanantāśh cha* ஹ்யனன்தா1ஶ்ச1* ह्यिनताश्च * indeed; endless;also;

buddhayo

’vyavasāyinām || 40 

||

புத்3த4க்ஷயாவ்யவஸாயி
னாம் ||41||

बुद्धयोऽव्यवसा
तयिार् ् || 41||

intellect;

of the irresolute



Sloka – 14  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

bhogaiśwvarya-

prasaktānāṁ

க்ஷபா4சக3ஶ்வர்யப்1ரஸ
க்1தா1னாம் भोगैश्वयमप्रसक्तािाां gratification;

luxury;

tayāpahṛita-

Chetasām |

த1யாப1ஹ்ருத1க்ஷச1த1

ஸாம் | तयापहृतचेतसार् ् | whose minds are 

deeply attached;

Vyavasāyātmikā வ்யவஸாயாத்1மிகா1 व्यवसायान्त्र्का resolute;

buddhiḥ பு3த்3தி4: बुद्धध: intellect;

Samādhau ஸமாகதௌ4 सर्ाधौ fulfilment;

na ந ि never;

Vidhīyate || 44 || விதீ4யக்ஷத1 ||44|| ववधीयते || 44|| occurs



Sloka – 15  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

trai-guṇya-viṣhayā த்1சரகு3ண்யவி யா त्रगैणु्यववषया
of the three modes 
of material nature;

subject matter;

vedā * க்ஷவதா3 * वेदा * Vedic scriptures;

nistrai-guṇyo நிஸ்த்1சரகு3ண்க்ஷயா तिस्त्रगैणु्यो
above the three modes 

of material nature, 

transcendental;

Bhavārjuna ப4வார்ஜுன | भवाजुमि | be; Arjun;

nirdvandvo நிர்த்3வன்த்3க்ஷவா तिद्मवनद्वो free from dualities

nitya-sattva-stho * நித்1யஸத்1த1வஸ்க்ஷதா2 * तित्यसत्त्वस्थो ternally fixed in truth

niryoga-kṣhema நிர்க்ஷயாக3க்ஷேம तियोगक्षेर् unconcerned about 

gain and preservation

Ātmavān || 45 || ஆத்1மவான் ||45|| आत्र्वाि ् || 45|| situated in the self



Sloka – 16  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

yāvān Artha யாவானர்த2 यावािथम whatever;purpose;

udapāne * உத3பா1க்ஷன * उदपािे * a well of water;

sarvataḥ ஸர்வத1: सवमत: in all respects;

Samplutodake | ஸம்ப்1லுக்ஷதா1த3க்ஷக1 | सम्तलुतोदके | by a large lake;

tāvānsarveṣhu தா1வான்ஸர்க்ஷவ ு तावानसवेषु that many;

in all;

vedeṣhu * க்ஷவக்ஷத3 ு* वेदेषु * Vedas;

brāhmaṇasya ப்3ராஹ்மணஸ்ய ब्राह्र्णस्य one who realizes 

the Absolute Truth;

vijānataḥ ||46|| விஜானத1: ||46|| ववजाित: || 46|| who is in complete 

knowledge



Sloka – 17  (Word Split)
English Tamil Sanskrit Meanings

viṣhayā வி யா ववषया objects for senses;

vinivartante * வினிவர்த1ன்க்ஷத1* ववतिवतमनते * restrain;

nirāhārasya நிராஹாரஸ்ய तिराहारस्य practicing self 

restraint;

dehinaḥ | க்ஷத3ஹின: | देहहि: | for the embodied;

rasa-varjaṁ ரஸவர்ஜம் रसवजं cessation of taste;

raso ’pyasya * ரக்ஷஸாப்1யஸ்ய * रसोऽतयस्य *
taste;however;

person’s;

paraṁ ப1ரம் परां the Supreme;

dṛiṣhṭvā த்3ருஷ்ட்1வா दृष्ट््वा on realization;

Nivartate || 59 || நிவர்த1க்ஷத1 ||59 || तिवतमते || 59|| ceases to be



Sloka – 18  (Word Split)
English Tamil Sanskrit Meanings

dhyāyato த்4யாயக்ஷதா1 ध्यायतो contemplating;

viṣhayān puṁsaḥ* வி யான்பு1ம்ஸ:* ववषयानपुांस:* sense objects; of 

a person;

saṅgas

teṣhūpajāyate

ஸங்க3ஸ்க்ஷத1 ூப1

ஜாயக்ஷத1 | सङ्गस्तेषूपजायते |
attachment;

to them (sense 

objects);  arises;

saṅgāt sañjāyate
ஸங்கா3த்1ஸந்ஜாய

க்ஷத सङ्गात्सञ्जायते from attachment;

develops;

kāmaḥ * கா1ம:* कार्:* desire;

kāmāt krodho

’bhijāyate

கா1மாத்1க்1க்ஷராக்ஷதா4
பி4ஜாயக்ஷத1 ||62||

कार्ात्क्रोधोऽमभजायते
|| 62||

from desire;

anger; arises



Sloka – 19  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

krodhād bhavati க்1க்ஷராதா4த்1ப4வதி1 क्रोधाद्भवतत from anger;

comes;

sammohaḥ * ஸம்க்ஷமாஹ: * सम्र्ोह: * clouding of judgement; 

Sammohāt ஸம்க்ஷமாஹாத்1ஸ்ம்
ருதி1விப்4ரம: |

सम्र्ोहात्स्र्तृतववभ्रर्: 
|

from clouding of 

judgement; memory; 

bewilderment;smṛiti-vibhramaḥ |

smṛiti-bhranśhād ஸ்ம்ருதி1ப்4ரன்ஶாத்1 स्र्तृतभ्रांिाद् from bewilderment of 

memory;

buddhi-nāśho* பு3த்3தி4னாக்ஷஶா* बुद्धधिािो * destruction of intellect;

buddhi-nāśhāt

praṇaśhyati || 

பு3த்3தி4நாஶாத்1ப்1ரண
ஶ்யதி1 ||63||

बुद्धधिािात्प्रणश्यतत
|| 63||

from destruction of 

intellect;

one is ruined



Sloka – 20  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

rāga-dveṣha-

viyuktais tu

ராக3த்3க்ஷவ வியுக்1

சத1ஸ்து1 रागद्वेषववयुक्तैस्तु attachment;

aversion; free;but;

viṣhayān indriyaiśh

Charan |

வி யானிந்த்3ரி
சயஶ்ச1ரன் |

ववषयातिन्नियैश्चर
ि ् |

objects of the 

senses;

by the senses; 

while using;

ātma-vaśhyair-

vidheyātmā

ஆத்1மவஶ்சயர்வி
க்ஷத3யாத்1மா

आत्र्वश्यैववमधेया
त्र्ा

controlling one’s 

mind; one who 

controls the mind;

prasādam

adhigachchhati || 64 ||

ப்1ரஸாத3மதி4க3ச்1ச2

தி1 ||64||
प्रसादर्धधगच्छतत

|| 64||
grace of God; 

attains
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yā niśhā யாநிஶா या तििा which;night;

sarva-bhūtānāṁ* ஸர்வபூ4தா1னாம் * सवमभूतािाां * of all living beings;

tasyāṁ த1ஸ்யாம் तस्याां in that;

jāgarti ஜாக3ர்தி1 जागततम awake;

Sanyamī | ஸன்யமீ | सांयर्ी | self-controlled;

yasyāṁ யஸ்யாம் यस्याां in which;

jāgrati ஜாக்3ரதி1 जाग्रतत awake;

bhūtāni * பூ4தா1னி * भूताति * creatures;

sā niśhā ஸாநிஶா सा तििा that; night;

paśhyato ப1ஶ்யக்ஷதா1 पश्यतो see;

muneḥ || முக்ஷன: ||69|| र्ुिे: || 69|| sage
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English Tamil Sanskrit Meanings

Yajñārthāt

karmaṇo ’nyatra *

யஞ்ஞார்தா2த்1க1ர்ம
க்ஷணான்யத்1ர *

यज्ञाथामत्कर्मणोऽनयत्र *
for the sake of sacrifice;

than action;
else;

loko ’yaṁ க்ஷோக்ஷகா1யம் लोकोऽयां material world;
this;

karma-bandhanaḥ | க1ர்மப3ந்த4ன: | कर्मबनधि: | bondage through one’s 
work; 

tad-arthaṁ த1த3ர்த2ம் तदथं that;
for the sake of;

karma க1ர்ம कर्म action;

kaunteya * ககௌ1ன்க்ஷத1ய * कौनतेय * Arjun, the son of Kunti; 

mukta-saṅgaḥ முக்1த1ஸங்க3 र्कु्तसङ्ग: free from attachment; 

Samāchara || 9 || ஸமாச1ர ||9|| सर्ाचर || 9|| perform properly
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English Tamil Sanskrit Meanings

annād bhavanti அன்னாத்3ப4வந்தி1 अनिाद्भवन्नत from food;subsist;

bhūtāni * பூ4தா1னி * भतूाति * living beings;

parjanyād anna-

sambhavaḥ |

ப1ர்ஜன்யாத3ன்னஸம்
ப4வ: | पजमनयादनिसम्भव: |

from rains;
of food grains; 

production;

yajñād bhavati யஞ்ஞாத்3ப4வதி1 यज्ञाद्भवतत
from the 

performance of 
sacrifice; becomes 

possible; 

parjanyo * ப1ர்ஜன்க்ஷயா * पजमनयो * rain;

yajñaḥ யஞ்ஞ: यज्ञ: performance of 
sacrifice;

karma-samudbhavaḥ || 

14 ||

க1ர்மஸமுத்3ப4வ: || 14 
|| कर्मसर्दु्भव: || 14|| prescribed duties; 

born of
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English Tamil Sanskrit Meanings

Karma க1ர்ம कर्म duties;

brahmodbhavaṁ ப்3ரஹ்க்ஷமாத்3ப4வம் ब्रह्र्ोद्भवां in the Vedas; 

manifested;

viddhi * வித்3தி4 * ववद्धध * you should know;

brahmākṣhara-

samudbhavam |

ப்3ரஹ்மாேரஸமுத்3ப
4வம் | ब्रह्र्ाक्षरसर्दु्भवर् ् |

The Vedas; from the 

Imperishable (God); 

directly manifested;

tasmāt sarva-gataṁ த1ஸ்மாத்1ஸர்வக3தம் तस्र्ात्सवमगतां therefore; all-

pervading;

Brahma * ப்3ரஹ்ம * ब्रह्र् * The Lord;

nityaṁ நித்1யம் तित्यां eternally;

yajñe யஞ்க்ஷஞ यज्ञे in sacrifice;

Pratiṣhṭhitam || ப்ரதி1ஷ்டி2த1ம் || प्रततन्ष्ट्ितर् ् || established
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English Tamil Sanskrit Meanings

yad yad ācharati யத்யதா3ச1ரதி1 यद्यदाचरतत whatever;does;

śhreṣhṭhas

tat tad evetaro

ஶ்க்ஷரஷ்ட2ஸ்
த1த்1த1க்ஷத3க்ஷவத1க்ஷரா शे्रष्ट्िस्तत्तदेवेतरो

the best; that 
(alone);certainly

; common; 

janaḥ | ஜன: | जि: | people;

sa yat pramāṇaṁ ஸ யத்1ப்1ரமாணம் स यत्प्रर्ाणां they; whichever;
standard;

kurute * கு1ருக்ஷத1 * कुरुते * perform;

lokas tad 

anuvartate || 21 ||

க்ஷோக1ஸ்த1த3னுவர்த1

க்ஷத1 ||21||
लोकस्तदिुवतमते || 

21||
world; that;

Pursues
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English Tamil Sanskrit Meanings

prakṛiteḥ ப்1ரக்1ருக்ஷத1க்ஷஹ प्रकृते: of material nature;

kriyamāṇāni * க்1ரியமாணானி * कक्रयर्ाणाति * carried out; 

guṇaiḥ கு3சண: गणुै: by the three modes;

karmāṇi க1ர்மாணி कर्ामणण activities;

sarvaśhaḥ | ஸர்வஶ: | सवमि: | all kinds of; 

ahankāra-

vimūḍhātmā *

அஹங்கா1ரவிமூ
டா4த்1மா *

अहङ्कारववरू्ढात्र्ा
*

those who are 
bewildered by the ego 

and misidentify 
themselves with the 

body; 

kartāham iti க1ர்தா1ஹமிதி1 कतामहमर्तत the doer; I; thus;

Manyate || 27 || மன்யக்ஷத1 ||27|| र्नयते || 27|| thinks



Sloka – 27  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

śhrī bhagavān uvācha ஶ்ரீப4க3வானுவாச1 | श्रीभगवािुवाच | the Supreme Lord 
said; 

kāma eṣha கா1மஏ कार् एष desire; this; 

krodha eṣha * க்1க்ஷராத4ஏ * क्रोध एष * wrath; this;

rajo-guṇa-

samudbhavaḥ |

ரக்ஷஜாகு3ணஸமுத்3ப4
வ: | रजोगणुसर्दु्भव: | the mode of 

passion;born of; 

mahāśhano மஹாஶக்ஷனா र्हाििो all-devouring;

mahā-pāpmā * மஹாபா1ப்1மா * र्हापातर्ा * greatly sinful; 

viddhyenam iha வித்3த்4க்ஷயனமிஹ ववद्ध्येिमर्ह know;this; in the 
material world;

Vairiṇam || 37 || சவரிணம் ||37|| वैररणर् ् || 37|| the enemy
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English Tamil Sanskrit Meanings

śhrī bhagavān uvācha ஶ்ரீப4க3வானுவாச1 | श्रीभगवािुवाच | the Supreme Lord Shree 
Krishna said;

imaṁ இமம் इर्ां this;

vivasvate விவஸ்வக்ஷத1 वववस्वते to the Sun God;

yogaṁ * க்ஷயாக3ம் * योगां * the science of Yog;

proktavān aham

avyayam |

ப்1க்ஷராக்1த1வானஹம
வ்யயம் | प्रोक्तवािहर्व्ययर् ् | taught; I;

eternal;

vivasvān manave விவஸ்வான்மனக்ஷவ वववस्वानर्िवे
Sun God; to Manu, the 
original progenitor of 

humankind; 

prāha * ப்1ராஹ * प्राह * told;

manur ikṣhvākave

’bravīt || 1 ||

மனுரிக்ஷ்வாக1க்ஷவப்3ர
வதீ்1 || 1 ||

र्िुररक्ष्वाकवेऽब्रवीत ् || 
1||

Manu;
to Ikshvaku, first king of 

the Solar dynasty;
instructed
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English Tamil Sanskrit Meanings

evaṁ ஏவம் एवां thus;

paramparā-prāptam

imaṁ
ப1ரம்ப1ராப்1ராப்1த1மிமம் परम्पराप्राततमर्र्ां

in a continuous 
tradition;received;

this (science);

rājarṣhayo ராஜர் க்ஷயா राजषमयो the saintly kings; 

viduḥ | விது3: | ववद:ु | understood;

sa kāleneha ஸகா1க்ஷேக்ஷனஹ स कालेिेह
that;with the long 
passage of time; in 

this world;

mahatā * மஹதா1 * र्हता * great;

yogo க்ஷயாக்ஷகா3 योगो the science of Yog;

naṣhṭaḥ நஷ்ட1: िष्ट्ट: lost;

Parantapa || 2 || ப1ரந்த1ப1 ||2|| परनतप || 2|| Arjun, the scorcher 
of foes
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English Tamil Sanskrit Meanings

sa evāyaṁ ஸஏவாயம் स एवायां that;certainly;this;

mayā te ’dya * மயாக்ஷத1த்3ய * र्या तेऽद्य *
by me; unto 
you;today;

yogaḥ க்ஷயாக3: योग: the science of Yog; 

proktaḥ ப்1க்ஷராக்1த1: प्रोक्त: reveal;

purātanaḥ | பு1ராத1ன: | पुराति: | ancient;

bhakto ’si ப4க்க்ஷதா1ஸி भक्तोऽमस devotee;you are; 

me sakhā க்ஷமஸகா2 रे् सखा my; friend;

cheti * க்ஷச1தி1 * चेतत * and; therefore;

rahasyaṁ ரஹஸ்யம் रहस्यां secret;

hyetad uttamam || 3 ||
ஹ்க்ஷயத1து3த்1த1மம்

||3|| ह्येतदतु्तर्र् ् || 3|| certainly;this;supreme
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ajo ’pi அக்ஷஜாபி1 अजोऽवप unborn;although;

sannavyayātmā * ஸன்னவ்யயாத்1மா * सनिव्ययात्र्ा *
being so; 

Imperishable 
nature; 

bhūtānām īśhvaro ’pi பூ4தா1னாமீஶ்வக்ஷராபி1 भतूािार्ीश्वरोऽवप of (all) beings; the 
Lord; although; 

San | ஸன் | सि ्| being;

prakṛitiṁ ப்1ரக்1ருதி1ம் प्रकृततां nature;

svām adhiṣhṭhāya* ஸ்வாமதி4ஷ்டா2ய * स्वार्धधष्ट्िाय * of myself;situated;

sambhavāmyātma-

māyayā || 6 ||

ஸம்ப4வாம்யாத்1மமாய
யா ||6||

सम्भवाम्यात्र्र्ायया || 
6||

I manifest; by my 
Yogmaya power
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yadā yadā hi யதா3யதா3ஹி यदा यदा हह whenever;certainly;

dharmasya * த4ர்மஸ்ய* धर्मस्य * of righteousness;

glānir bhavati க்3ோனிர்ப4வதி1 ग्लातिभमवतत decline;is;

Bhārata | பா4ரத1 | भारत | Arjun, descendant of 
Bharat;

abhyutthānam

adharmasya

அப்4யுத்1தா2னமத4ர்
மஸ்ய

अभ्युत्थािर्धर्मस्य increase;
of unrighteousness;

tadātmānaṁ த1தா3த்1மானம் तदात्र्ािां at that time; Self

Sṛijāmyaham || 7 ||
ஸ்ருஜாம்யஹம்

||7|| सजृाम्यहर् ् || 7|| manifest;
I
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English Tamil Sanskrit Meanings

paritrāṇāya ப1ரித்1ராணாய पररत्राणाय to protect;

sādhūnāṁ * ஸாதூ4னாம் * साधूिाां * the righteous;

vināśhāya வினாஶாய वविािाय to annihilate;

cha Duṣhkṛitām |
ச1து3ஷ்க்1ருதா1ம் 

| च दषु्ट्कृतार् ् | and; the wicked;

dharma-

sansthāpanārthāya

த4ர்மஸம்ஸ்தா2ப
1னார்தா2ய धर्मसांस्थापिाथामय the eternalreligion; to 

reestablish;

sambhavāmi ஸம்ப4வாமி सम्भवामर् I appear;

yuge yuge || 8 || யுக்ஷக3யுக்ஷக3 ||8|| युगे युगे || 8|| age after age
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English Tamil Sanskrit Meanings

janma karma ஜன்மக1ர்ம जनर् कर्म birth; activities;

cha me ச1க்ஷம च रे् and; of mine;

divyam * evaṁ தி3வ்யம் * க்ஷமவம் हदव्य * रे्वां divine;thus;

yo vetti க்ஷயாக்ஷவத்1தி1 यो वेवत्त who;know;

tattvataḥ | த1த்1த்1வத1: | तत्त्वत: | in truth;

tyaktvā த்1யக்1த்1வா त्यक्त्वा having abandoned;

dehaṁ க்ஷத3ஹம் देहां the body; 

punar janma* பு1னர்ஜன்ம * पुिजमनर् * again;birth;

naiti mām eti சனதி1 மாக்ஷமதி1 िैतत र्ारे्तत never;takes; to me; 
comes;

so ’rjuna || 9 || க்ஷஸார்ஜுன || 9 || सोऽजुमि || 9|| he;Arjun
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English Tamil Sanskrit Meanings

vīta-rāga-bhaya-

krodhā*

வதீ1ராக3ப4யக்1க்ஷராதா4
*

वीतरागभयक्रोधा
*

Free from; 
attachment;
fear; anger;

man-mayā மன்மயா र्नर्या completely absorbed 
in me;

Mām upāśhritāḥ | மாமுபா1ஶ்ரிதா1: | र्ारु्पाधश्रता: | in me; 
taking refuge (of);

bahavo ப3ஹக்ஷவா बहवो many (persons);

jñāna-tapasā* ஞானத1ப1ஸா * ज्ञाितपसा * of knowledge;by the 
fire of knowledge;

pūtā பூ1தா1 पूता purified;

mad-bhāvam āgatāḥ
|| 10 ||

மத்3பா4வமாக3தா1: 
||10||

र्द्भावर्ागता: 
|| 10||

my divine love;
attained
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ye yathā க்ஷய யதா2 ये यथा who;
In whatever way;

māṁ மாம் र्ाां unto me;

prapadyante * ப்1ரப1த்3யன்க்ஷத1 * प्रपद्यनते * surrender;

tāns tathaiva தா1ம்ஸ்த1சத2வ ताांस्तथैव them; so;certainly;

Bhajāmyaham | ப4ஜாம்யஹம் | भजाम्यहर् ् | reciprocate; I;

mama மம र्र् my;

Vartmānuvartante * வர்த்1மானுவர்த1ன்க்ஷத1 * वत्र्ामिुवतमनते * path; follow;

manuṣhyāḥ மனுஷ்யா: र्िुष्ट्या: men;

pārtha பா1ர்த2 पाथम Arjun, the son of 
Pritha;

sarvaśhaḥ || 11 || ஸர்வஶ: ||11|| सवमि: || 11|| in all respects
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chātur-varṇyaṁ சா1து1ர்வர்ண்யம் चातुवमण्यं the four categories of 
occupations;

mayā மயா र्या by me;

sṛiṣhṭaṁ * ஸ்ருஷ்ட1ம் * सषृ्ट्टां * were created;

guṇa-karma-

vibhāgaśhaḥ |
கு3ணக1ர்மவிபா4க3ஶ: | गुणकर्मववभागि: |

of quality; and 
activities; according to 

divisions;

tasya த1ஸ்ய तस्य of that;

kartāram api க1ர்தா1ரமபி1 कतामरर्वप the creator; although;

māṁ * மாம் * र्ाां * me;

viddhyakartāram

avyayam || 13 ||

வித்3த்4ய1க1ர்தா1ரமவ்ய
யம் ||13||

ववद्ध्यकतामरर्व्ययर् ्
|| 13||

know;non-doer;
unchangeable
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tad viddhi த1த்3வித்3தி4 तद्ववद्धध the truth; try to learn;

praṇipātena * ப்1ரணிபா1க்ஷத1ன * प्रणणपातेि * by approaching a 
spiritual master;

paripraśhnena ப1ரிப்1ரஶ்க்ஷனன पररप्रश्िेि by humble inquiries;

Sevayā | க்ஷஸவயா | सेवया | by rendering service;

upadekṣhyanti உப1க்ஷத3க்ஷ்யன்தி1 उपदेक्ष्यन्नत can impart;

te jñānaṁ * க்ஷத1ஞானம் ते ज्ञािां * unto you; knowledge;

jñāninas tattva-

darśhinaḥ || 34 ||

ஞானினஸ்த1த்1த்1வ
த3ர்ஶினஹ ||34||

ज्ञातििस्तत्त्वदमिमि: 
|| 34||

the enlightened;
those who have 

realized the truth
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vidyā-vinaya-

sampanne *

வித்3யாவினயஸம்ப1

ன்க்ஷன ववद्याववियसम्पनिे
divine knowledge;

humbleness;
equipped with;

brāhmaṇe ப்3ராஹ்மக்ஷண ब्राह्र्णे a Brahmin;

gavi க3வி गवव a cow;

hastini | ஹஸ்தி1னி | हन्स्तति | an elephant;

śhuni ஶுனி िुति a dog; 

chaiva சச1வ चैव and; certainly;

śhva-pāke cha * ஶ்வபா1க்ஷக1 ச1 श्वपाके च a dog-eater; and;

paṇḍitāḥ ப1ண்டி3தா1: पन्ण्डता: the learned;

sama-darśhinaḥ || 18 

||
ஸமத3ர்ஶின: ||18|| सर्दमिमि: ||18|| see with equal vision
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English Tamil Sanskrit Meanings

ye hi க்ஷயஹி ये हह which; verily;

sansparśha-jā ஸந்ஸ்ப1ர்ஶஜா सांस्पिमजा born of contact with the 
sense objects;

bhogā * க்ஷபா4கா3 भोगा pleasures;

duḥkha-yonaya து3:க2:க்ஷயானய द:ुखयोिय misery; source of;

eva Te | ஏவக்ஷத1 | एव ते | verily; they are;

ādyantavantaḥ ஆத்யன்த1வன்த1: आद्यनतवनत: having beginning and end;

kaunteya * ககௌன்க்ஷத1ய कौनतेय Arjun, the son of Kunti;

na teṣhu நக்ஷத1 ு ि तेषु never; in those;

ramate ரமக்ஷத1 रर्ते takes delight;

budhaḥ || 22 || பு3த4: ||22|| बुध: || 22|| the wise
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English Tamil Sanskrit Meanings

bhoktāraṁ க்ஷபா4க்1தா1ரம் भोक्तारां the enjoyer;

yajña-tapasāṁ* யஞ்ஞத1ப1ஸாம் * यज्ञतपसाां * sacrifices;austerities;

sarva-loka-

maheśhvaram |

ஸர்வக்ஷோக1மக்ஷஹஶ்வர
ம் | सवमलोकर्हेश्वरर् ् | of all worlds;

the Supreme Lord;

suhṛidaṁ ஸுஹ்ருத3ம் सहुृदां the selfless friend;

sarva-bhūtānāṁ* ஸர்வபூ4தா1னாம் * सवमभतूािाां * of all;
the living beings;

jñātvā ஞாத்1வா ज्ञात्वा having realized;

māṁ மாம் र्ाां Me (Lord Krishna);

śhāntim ṛichchhati || 

29 ||

ஶான்தி1ம்ருச்1ச2தி1 ||
29 || िान्नतर्चृ्छतत || 29|| peace;

attains
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English Tamil Sanskrit Meanings

yuktāhāra-

vihārasya*

யுக்1தா1ஹாரவி
ஹாரஸ்ய युक्ताहारववहारस्य

moderate;
eating;

recreation;

yukta-cheṣhṭasya யுக்1தக்ஷச1ஷ்ட1ஸ்ய युक्तचेष्ट्टस्य
balanced in work; 

Karmasu | க1ர்மஸு | कर्मसु |
yukta-

svapnāvabodhasya*

யுக்1த1ஸ்வப்1னாவ
க்ஷபா3த1ஸ்ய

युक्तस्वतिावबोध
स्य

regulated;sleep and 
wakefulness;

yogo க்ஷயாக்ஷகா3 योगो Yog;

bhavati ப4வதி1 भवतत becomes;

duḥkha-hā || 17 || து3:க2ஹா ||17|| द:ुखहा || 17|| the slayer of 
sorrows
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English Tamil Sanskrit Meanings

prāpya ப்1ராப்1ய प्रातय attain;

puṇya-kṛitāṁ பு1ண்யக்ருதா1ம் पुण्यकृताां of the virtuous;

lokān * uṣhitvā க்ஷோகானு ித்1வா लोकािुवषत्वा abodes;
after dwelling;

śhāśhvatīḥ ஶாஶ்வதீ1: िाश्वती: many;

samāḥ | ஸமா: | सर्ा: | ages;

śhuchīnāṁ ஶுசீ1னாம் िुचीिाां of the pious;

śhrīmatāṁ ஶ்ரீமதா1ம் श्रीर्ताां of the prosperous;

gehe * க்ஷக3க்ஷஹ * गेहे * in the house;

yoga-bhraṣhṭo

’bhijāyate || 41 ||

க்ஷயாக3ப்4ரஷ்க்ஷடா1பி4ஜா
யக்ஷத1 || 41 ||

योगभ्रष्ट्टोऽमभजाय
ते || 41||

the unsuccessful 
yogis; take birth;
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yoginām api க்ஷயாகி3னாமபி1 योधगिार्वप of all yogis;
however;

sarveṣhāṁ * ஸர்க்ஷவ ாம் * सवेषाां * all types of;

mad-gatenāntar-

ātmanā |

மத்3க3க்ஷத1னான்த1ரா
த்1மனா | र्द्गतेिानतरात्र्िा |

absorbed in me (God);
inner;

with the mind;

śhraddhāvān bhajate
ஶ்ரத்3தா4வான்ப4ஜ

க்ஷத1 श्रद्धावानभजते with great faith;
engage in devotion;

yo māṁ * க்ஷயாமாம் * यो र्ाां * who; to me; 

sa me ஸக்ஷம स रे् he;by me; 

yuktatamo யுக்1த1த1க்ஷமா युक्ततर्ो the highest yogi;

mataḥ || 47 || மத1: ||47|| र्त: || 47|| is considered
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manuṣhyāṇāṁ மனுஷ்யாணாம் र्िुष्ट्याणाां of men;

sahasreṣhu * ஸஹஸ்க்ஷர ு सहसे्रषु out of many 
thousands;

kaśhchid yatati க1ஶ்சித்3யத1தி1 कन्श्चद्यततत someone;strives;

Siddhaye | ஸித்3த4க்ஷய | मसद्धये | for perfection;

yatatām api யத1தா1மபி यततार्वप of those who strive;
even;

siddhānāṁ * ஸித்3தா4னாம் मसद्धािाां of those who have 
achieved perfection;

kaśhchin māṁ க1ஶ்சின்மாம் कन्श्चनर्ाां someone; me;

vetti க்ஷவத்2தி2 वेवत्त knows;

tattvataḥ || 3 || த1த்1த்1வத1: ||3|| तत्त्वत: || 3|| in truth
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English Tamil Sanskrit Meanings

bhūmir-āpo ’nalo பூ4மிராக்ஷபா1னக்ஷோ भूमर्रापोऽिलो earth; water; fire;

vāyuḥ * வாயு: * वायु:* air;

khaṁ mano க2ம்மக்ஷனா खां र्िो space; mind;

buddhir eva பு3த்3தி4க்ஷரவ बुद्धधरेव intellect; certainly;

Cha | ச1 | च | and;

ahankāra அஹங்கா1ர अहङ्कार ego;

itīyaṁ me * இதீ1யம்க்ஷம * इतीयां रे् * thus; all these; my;

bhinnā பி4ன்னா मभनिा divisions;

prakṛitir aṣhṭadhā || 

4 ||

ப்1ரக்1ருதி1ரஷ்ட1தா
4 ||4|| प्रकृततरष्ट्टधा || 4|| material energy;

eightfold
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English Tamil Sanskrit Meanings

apareyam itas

tvanyāṁ*

அப1க்ஷரயமித1ஸ்த்1

வன்யாம் * अपरेयमर्तस्त्वनयाां *
inferior; this;
besides this;
but; another;

prakṛitiṁ ப்1ரக்1ருதி1ம் प्रकृततां energy;

viddhi வித்3தி4 ववद्धध know;

me Parām | க்ஷமப1ராம் | रे् परार् ् | my; superior;

jīva-bhūtāṁ ஜவீபூ4தாம் जीवभूताां living beings;

mahā-bāho * மஹாபா3க்ஷஹா * र्हाबाहो * mighty-armed one;

yayedaṁ யக்ஷயத3ம் ययेदां by whom;this;

dhāryate தா4ர்யக்ஷத1 धायमते the basis;

Jagat || 5 || ஜகத்1 ||5|| जगत ् || 5|| the material world
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English Tamil Sanskrit Meanings

mattaḥ மத்1த1: र्त्त: than me;

parataraṁ ப1ரத1ரம் परतरां superior;

nānyat * kiñchid

asti
நான்யத்1கி1ந்சித3ஸ்தி1 िानयन्त्कन्ञ्चदन्स्त not; anything else; 

there is;

Dhanañjaya | த4னந்ஜய | धिञ्जय | Arjun, conqueror of 
wealth;

mayi மயி र्तय in me; 

sarvam idaṁ ஸர்வமித3ம் सवममर्दां all; which we see;

protaṁ * ப்1க்ஷராத1ம் * प्रोतां * is strung;

sūtre ஸூத்1க்ஷர सूत्रे on a thread;

maṇi-gaṇā மணிக3ணா र्णणगणा beads;

Iva || 7 || இவ ||7|| इव || 7|| like



Sloka – 49  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

daivī சத3வ ீ दैवी divine;

hyeṣhā ஹ்க்ஷய ா ह्येषा certainly; this;

guṇa-mayī * கு3ணமயீ गुणर्यी consisting of the three modes of 
nature;

mama māyā மமமாயா र्र् र्ाया my; God’s external energy;

Duratyayā | து3ரத்1யயா | दरुत्यया | very difficult to overcome;

mām eva ye மாக்ஷமவக்ஷய र्ारे्व ये unto me;
certainly; who; 

prapadyante * ப்1ரப1த்3யன்க்ஷத1 प्रपद्यनते surrender;

māyām etāṁ மாயாக்ஷமதா1ம் र्ायारे्ताां this Maya;

taranti த1ரன்தி1 तरन्नत cross over;

Te || 14 || க்ஷத1 ||14|| ते || 14|| they
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na māṁ நமாம் ि र्ाां not; unto me; 

duṣhkṛitino து3ஷ்க்1ருதி1க்ஷனா दषु्ट्कृततिो the evil doers;

mūḍhāḥ * மூடா4: * रू्ढा:* the ignorant; 

prapadyante ப்1ரப1த்3யன்க்ஷத1 प्रपद्यनते surrender;

narādhamāḥ | நராத4மா: | िराधर्ा: | one who lazily follows 
one’s lower nature;

māyayāpahṛita-

jñānā *

மாயயாப1ஹ்ருத1

ஞானா * र्ाययापहृतज्ञािा *
by God’s material 
energy; those with 
deluded intellect; 

āsuraṁ ஆஸுரம் आसुरां demoniac;

bhāvam āśhritāḥ || 

15 ||

பா4வமாஶ்ரிதா1: ||
15 || भावर्ाधश्रता: || 15|| nature; surrender



Sloka – 51  (Word Split)
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chatur-vidhā ச1து1ர்விதா4 चतुववमधा four kinds;

bhajante māṁ * ப4ஜன்க்ஷத1மாம் * भजनते र्ाां * worship; me;

janāḥ ஜனா: जिा: people;

sukṛitino ’rjuna | ஸுக்1ருதி1க்ஷனார்ஜுன | सुकृततिोऽजुमि | those who are pious;Arjun;

ārto ஆர்க்ஷதா1 आतो the distressed; 

jijñāsur
arthārthī*

ஜிஞ்ஞாஸுரர்தா2ர்தீ2 * न्जज्ञासुरथामथी *
the seekers of 

knowledge;the seekers of 
material gain;

jñānī cha ஞான ீ ச1 ज्ञािी च those who are situated in 
knowledge;and;

Bharatarṣhabha
|| 16 ||

ப4ரத1ர் ப4 ||16|| भरतषमभ || 
16||

The best amongst the 
Bharatas, Arjun
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bahūnāṁ ப3ஹூனாம் बहूिाां many;

janmanām ante* ஜன்மனாமன்க்ஷத1 जनर्िार्नते births; after;

jñānavān māṁ ஞானவான்மாம் ज्ञािवानर्ाां
one who is endowed 

with knowledge; 
unto me;

Prapadyate | ப்1ரப1த்3யக்ஷத1 | प्रपद्यते | surrenders;

vāsudevaḥ வாஸுக்ஷத3வ: वासुदेव: Shree Krishna, the 
son of Vasudev;

sarvam iti* ஸர்வமிதி1 सवममर्तत all;that;

sa mahātmā ஸமஹாத்1மா स र्हात्र्ा that; great soul;

su-durlabhaḥ || 19 || ஸுது3ர்ேப4: ||19 || सुदलुमभ: || 19|| very rare
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nāhaṁ நாஹம் िाहां not; I;

prakāśhaḥ ப்1ரகாஶ: प्रकाि: manifest;

sarvasya * ஸர்வஸ்ய * सवमस्य * to everyone;

yoga-māyā-

samāvṛitaḥ |

க்ஷயாக3மாயாஸமாவ்
ருத1: | योगर्ायासर्ावतृ: |

God’s supreme  
(divine) 

energy;veiled;

mūḍho ’yaṁ மூக்ஷடா4யம் रू्ढोऽयां deluded;these;

nābhijānāti * நாபி4ஜானாதி1 * िामभजािातत * not; know;

loko க்ஷோக்ஷகா1 लोको persons;

mām ajam

avyayam || 25 ||
மாமஜமவ்யயம் ||25|| र्ार्जर्व्ययर् ् ||

25||
me;unborn;
immutable
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vedāhaṁ க்ஷவதா3ஹம் वेदाहां know; I;

samatītāni * ஸமதீ1தா1னி सर्तीताति the past;

vartamānāni வர்த1மானானி वतमर्ािाति the present;

Chārjuna | சா1ர்ஜுன | चाजुमि | and; Arjun;

bhaviṣhyāṇi ப4விஷ்யாணி भववष्ट्याणण the future;

cha bhūtāni * ச1பூ4தானி * च भूताति * also; all living beings;

māṁ tu veda மாம்து1 க்ஷவத3 र्ाां तु वेद me; but; knows;

Na Kaśhchana || 26 || நக1ஶ்ச1ன || 26 || िकश्चि || 26|| no one
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ichchhā-dveṣha-

samutthena*

இச்1சா2த்1க்ஷவ ஸ
முத்1க்ஷத2ன * इच्छाद्वेषसरु्त्थेि * desire; aversion; 

arise from;

dvandva-mohena
த்3வன்த்3வக்ஷமா

க்ஷஹன द्वनद्वर्ोहेि of duality;
from the illusion;

Bhārata | பா4ரத1 | भारत | Arjun, descendant of 
Bharat;

sarva-bhūtāni ஸர்வபூ4தா1னி सवमभूताति all;living beings;

sammohaṁ * ஸம்க்ஷமாஹம் * सम्र्ोहां * into delusion;

sarge ஸர்க்ஷக3 सगे since birth;

yānti யான்தி1 यान्नत enter;

Parantapa || 27 || ப1ரந்த1ப1 ||27|| परनतप || 27|| Arjun, conqueror of 
enemies
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yeṣhāṁ க்ஷய ாம் येषाां whose;

tvanta-gataṁ த்1வன்த1க3த1ம் त्वनतगतां but; completely 
destroyed;

pāpaṁ * பா1ப1ம் * पापां * sins;

janānāṁ ஜனானாம் जिािाां of persons;

puṇya-karmaṇām | பு1ண்யக1ர்மணாம் | पुण्यकर्मणार् ् | pious;activities;

te dvandva-moha-

nirmuktā*

க்ஷத1த்3வன்த்3வக்ஷமா
ஹனிர்முக்1தா1 *

ते द्वनद्वर्ोहतिरु्मक्ता
*

they;of dualities;
illusion;free from;

bhajante ப4ஜன்க்ஷத1 भजनते worship;

māṁ மாம் र्ाां me

dṛiḍha-vratāḥ || 28 || த்3ருட4வ்ரதா1: ||28|| दृढव्रता: || 28|| with determination
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anta-kale cha அன்த1கா1க்ஷே ச1 अनतकाले च at the time of death; 
and;

mām eva* மாக்ஷமவ * र्ारे्व * Me; alone;

smaran muktvā ஸ்மரன்முக்1த்1வா स्र्रनरु्क्त्वा remembering;
relinquish;

Kalevaram | க1க்ஷேவரம் | कलेवरर् ् | the body;

yaḥ prayāti ய:ப்1ரயாதி1 य: प्रयातत who; goes;

sa mad-bhāvaṁ* ஸ மத்3பா4வம் * स र्द्भावां * he; godlike nature;

yāti யாதி1 यातत achieves;

nāstyatra நாஸ்த்1யத்1ர िास्त्यत्र no;there is;here;

sanśhayaḥ || 5 || ஸந்ஶய: ||5|| सांिय: || 5|| doubt
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yaṁ yaṁ யம் யம் यां यां whatever;

vāpi வாபி1 वावप or; even;

smaran bhāvaṁ* ஸ்மரன்பா4வம் * स्र्रनभावां * remembering;
remembrance;

tyajatyante த்1யஜத்1யன்க்ஷத1 त्यजत्यनते gives up; in the end;

kalevaram | க1க்ஷேவரம் | कलेवरर् ् | the body;

taṁ த1ம் तां to that;

tam evaiti த1க்ஷமசவதி1 तरे्वैतत to that; certainly; gets;

kaunteya * ககௌ1ன்க்ஷத1ய * कौनतेय * Arjun, the son of Kunti;

sadā ஸதா3 सदा always;

tad-bhāva-bhāvitaḥ || த1த்3பா4வபா4வித1: || तद्भावभाववत: || that; absorbed in 
contemplation
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tasmāt sarveṣhu த1ஸ்மாத்1ஸர்க்ஷவ ு तस्र्ात्सवेषु therefore; in all;

kāleṣhu * கா1க்ஷே ு * कालेषु times;

mām anusmara மாமனுஸ்மர र्ार्िुस्र्र me; remember;

yudhya cha | யுத்4ய ச1 | युध्य च | fight; and;

mayyarpita-mano-

buddhir* மய்யர்பி1த1மக்ஷனாபு3த்3

தி4ர்மாக்ஷமசவஷ்யஸ்
யஸந்ஶயம் ||7||

र्य्यवपमतर्िोबुद्धध
र्ामरे्वैष्ट्यस्यसांियर् ्

|| 7||

to Me; surrender; 
mind; intellect;  to 

Me; surely; 
you shall attain; 
without a doubt

mām

evaiṣhyasyasanśha

yam || 7 ||
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ananya-chetāḥ அனன்யக்ஷச1தா1: अिनयचेता: without deviation of the 
mind;

satataṁ * ஸத1த1ம் * सततां * always;

yo māṁ க்ஷயாமாம் यो र्ाां who;Me;

smarati ஸ்மரதி1 स्र्रतत remembers;

nityaśhaḥ | நித்1யஶ: | तित्यि: | regularly;

tasyāhaṁ த1ஸ்யாஹம் तस्याहां to him;I;

sulabhaḥ ஸுேப4: सुलभ: easily attainable;

pārtha * பா1ர்த2 * पाथम * Arjun, the son of Pritha;

nitya-yuktasya நித்1யயுக்1த1ஸ்ய तित्ययुक्तस्य constantly; engaged;

yoginaḥ || 14 || க்ஷயாகி3ன: ||14|| योधगि: || of the yogis



Sloka – 61  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

mām upetya மாமுக்ஷப1த்1ய र्ारु्पेत्य Me; having 
attained;

punar janma* பு1னர்ஜன்ம * पुिजमनर् * again; birth;

duḥkhālayam

aśhāśhvatam |

து2:கா2ேயமஶாஶ்வ
த1ம் | द:ुखालयर्िाश्वतर् ् |

place full of 
miseries; 

temporary;

nāpnuvanti நாப்1னுவன்தி1 िातिुवन्नत never; attain;

mahātmānaḥ* மஹாத்1மான:* र्हात्र्ाि:* the great souls;

sansiddhiṁ ஸன்ஸித்3தி4ம் सांमसद्धधां perfection;

paramāṁ ப1ரமாம் परर्ाां highest;

gatāḥ || 15 || க3தா1: ||15|| गता: || 15|| having achieved



Sloka – 62  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

ā-brahma-

bhuvanāl lokāḥ*

ஆப்3ரஹ்மபு4வனா
ல்க்ஷோகா1:*

आब्रह्र्भुविाल्लोका:
*

up to the abode 
of Brahma; 

worlds;

punar āvartino

’rjuna |

பு1னராவர்தி1க்ஷனார்
ஜுன | पुिरावततमिोऽजुमि | subject to 

rebirth; Arjun;

mām upetya tu மாமுக்ஷப1த்1ய து1 र्ारु्पेत्य तु Mine; having 
attained;but;

Kaunteya* ககௌ1ன்க்ஷத1ய * कौनतेय * Arjun, the son of 
Kunti;

punar janma பு1னர்ஜன்ம पुिजमनर् rebirth;

na Vidyate || ந வித்3யக்ஷத1 || ि ववद्यते || never; is



Sloka – 63  (Word Split)
English Tamil Sanskrit Meanings

vedeṣhu yajñeṣhu
க்ஷவக்ஷத3 ுயஞ்க்ஷஞ

 ு वेदेषु यज्ञेषु in the study of the Vedas; in 
performance of sacrifices;

tapaḥsu Chaiva* த1ப1:ஸுசச1வ* तप:सु चैव* in austerities;
and; certainly;

dāneṣhu தா3க்ஷன ு दािेषु in giving charities;

yat puṇya-phalaṁ யத்1பு1ண்யப3ேம் यत्पुण्यफलां which;fruit of merit;

Pradiṣhṭam | ப்1ரதி3ஷ்ட1ம் | प्रहदष्ट्टर् ् | is gained;

atyeti அத்1க்ஷயதி1 अत्येतत surpasses;

tat sarvam idaṁ த1த்1ஸர்வமித3ம் तत्सवममर्दां all; this;

Viditvā* விதி3த்1வா * ववहदत्वा* having known;

yogī paraṁ க்ஷயாகீ3 ப1ரம் योगी परां a yogi; Supreme;

sthānam upaiti ஸ்தா2னமுசப1தி1 स्थािर्ुपैतत Abode; achieves;

Chādyam || 28 || சா1த்3யம் ||28|| चाद्यर् ् || 28|| and; original



Sloka – 64  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

rāja-vidyā ராஜவித்3யா राजववद्या the king of sciences;

rāja-guhyaṁ ராஜகு3ஹ்யம் राजगहु्यां the most profound 
secret;

pavitram idam

uttamam |

ப1வித்1ரமித3முத்1த1

மம் | पववत्रमर्दरु्त्तर्र् ् | pure; this;
highest;

pratyakṣhāvagama

ṁ
ப்1ரத்1யோவக3மம் प्रत्यक्षावगर्ां directly perceptible; 

directly realizable;

dharmyaṁ த4ர்ம்யம் धम्यं virtuous;

su-sukhaṁ ஸுஸுக2ம் सुसुखां easy;

kartum avyayam || க1ர்து1மவ்யயம் || कतुमर्व्ययर् ्|| to practice;everlasting



Sloka – 65  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

mayā மயா र्या by Me; 

tatam idaṁ த1த1மித3ம் ततमर्दां pervaded; this;

sarvaṁ* ஸர்வம் सवं entire;

jagad avyakta-

mūrtinā |

ஜக3த3வ்யக்1த1மூர்
தி1னா |

जगदव्यक्तर्ूतत मिा
|

cosmic manifestation;
the unmanifested form;

mat-sthāni மத்1ஸ்தா2னி र्त्स्थाति in Me;

sarva-bhūtāni ஸர்வபூ4தா1னி सवमभूताति all living beings;

na chāhaṁ நசா1ஹம் ि चाहां not; and; I; 

teṣhvavasthitaḥ || 

4 ||

க்ஷத1ஷ்வவஸ்தி2த1: 
||4|| तेष्ट्ववन्स्थत: || 4|| in them; dwell



Sloka – 66  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

mayādhyakṣheṇa மயாத்4யக்ஷேண र्याध्यक्षेण by Me; direction;

prakṛitiḥ * ப்1ரக்1ருதி1:* प्रकृतत:* material energy;

sūyate ஸூயக்ஷத सूयते brings into being;

sa-charācharam | ஸச1ராச1ரம் | सचराचरर् ् | both; the animate and 
the inanimate;

hetunānena க்ஷஹது1னாக்ஷனன हेतुिािेि reason; this;

kaunteya * ககௌ1ன்க்ஷத1ய * कौनतेय * Arjun, the son of Kunti;

jagad viparivartate

|| 

ஜக3த்1விப1ரிவர்த1

க்ஷத1 || जगद्ववपररवतमते || the material world;
undergoes the changes



Sloka – 67  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

avajānanti அவஜானன்தி1 अवजािन्नत disregard;

māṁ மாம் र्ाां Me;

mūḍhā * மூடா4 * रू्ढा * dim-witted; 

mānuṣhīṁ மானு ீம் र्ािुषीां human;

tanum āśhritam | த1னுமாஶ்ரித1ம் | तिुर्ाधश्रतर् ् | form; take on;

paraṁ ப1ரம் परां divine;

bhāvam ajānanto* பா4வமஜானன்க்ஷதா1 * भावर्जािनतो * personality; not 
knowing;

mama மம र्र् My;

bhūta-

maheśhvaram ||
பூ4த1மக்ஷஹஶ்வரம் || भूतर्हेश्वरर् ् || all beings;

the Supreme Lord



Sloka – 68  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

moghāśhā க்ஷமாகா4ஶா र्ोघािा of vain hopes;

mogha-karmāṇo*
க்ஷமாக4க1ர்மாக்ஷணா

*
र्ोघकर्ामणो * of vain actions;

mogha-jñānā க்ஷமாக4ஞானா र्ोघज्ञािा of baffled knowledge;

vichetasaḥ | விக்ஷச1த1ஸ: | ववचेतस: | deluded;

rākṣhasīm āsurīṁ ராேஸீமாஸுரீம் राक्षसीर्ासुरीां demoniac; atheistic;

chaiva * சச1வ * चैव * and; certainly;

prakṛitiṁ ப்1ரக்1ருதி1ம் प्रकृततां material energy;

mohinīṁ க்ஷமாஹினமீ் र्ोहहिीां bewildered;

śhritāḥ || ஶ்ரிதா1: || धश्रता: || take shelter



Sloka – 69  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

mahātmānas tu மஹாத்1மானஸ்து1 र्हात्र्ािस्तु the great souls; but;

māṁ மாம் र्ाां Me;

pārtha * பா1ர்த2 * पाथम * Arjun, the son of 
Pritha; 

daivīṁ சத3வமீ் दैवीां divine

prakṛitim āśhritāḥ | ப்1ரக்1ருதி1மாஶ்ரிதா1: | प्रकृततर्ाधश्रता: | energy; take shelter of;

bhajantyananya-

manaso*

ப1ஜன்த்1யனன்யமன
க்ஷஸா *

भजनत्यिनयर्िसो
*

engage in 
devotion;with mind 

fixed exclusively;

jñātvā ஞாத்1வா ज्ञात्वा knowing;

bhūtādim avyayam

||
பூ4தா1தி3மவ்யயம் || भूताहदर्व्ययर् ् || all creation;the origin;

imperishable



Sloka – 70  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

satataṁ ஸத1த1ம் सततां always;

kīrtayanto கீ1ர்த1யன்க்ஷதா1 कीतमयनतो singing divine 
glories;

māṁ * மாம் * र्ाां * Me;

yatantaśh cha யத1ன்த1ஶ்ச1 यतनतश्च striving; and;

dṛiḍha-vratāḥ | த்3ருட4வ்ரதா1: | दृढव्रता: | with great 
determination;

namasyantaśh cha நமஸ்யன்த1ஶ்ச1 िर्स्यनतश्च humbly bowing 
down; and;

māṁ bhaktyā * மாம்ப4க்1த்1யா * र्ाां भक्त्या * Me;
loving devotion;

nitya-yuktā நித்1யயுக்1தா1 तित्ययुक्ता constantly united;

Upāsate || உபா1ஸக்ஷத1 || उपासते || worship



Sloka – 71  (Word Split)
English Tamil Sanskrit Meanings

ananyāśh

chintayanto

அனன்யாஶ்சி1ன்த1யன்
க்ஷதா1

अिनयान्श्चनतय
नतो always;think of;

māṁ * மாம் * र्ाां * Me;

ye janāḥ க்ஷயஜனா: ये जिा: those who; persons;

Paryupāsate | ப1ர்யுபா1ஸக்ஷத1 | पयुमपासते | worship exclusively;

teṣhāṁ க்ஷத1 ாம் तेषाां of them;

nityābhiyuktānāṁ

*
நித்1யாபி4யுக்1தா1னாம் *

तित्यामभयुक्तािाां
*

who are always 
absorbed;

yoga-kṣhemaṁ க்ஷயாக3க்ஷேமம் योगक्षेर्ां
supply spiritual 
assets; protect 

spiritual assets;

Vahāmyaham || வஹாம்யஹம் || वहाम्यहर् ् || carry;I



Sloka – 72  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

yānti யான்தி1 यान्नत go;

deva-vratā க்ஷத3வவ்ரதா1 देवव्रता worshipers of celestial gods; 

Devān * pitṝīn க்ஷத3வான் * பி1த்1ரீன் देवान्नपतॄ amongst the celestial gods; 
to the ancestors;

yānti யான்தி1 नयान्नत go;

pitṛi-vratāḥ: | பி1த்1ருவ்ரதா1: | वपतवृ्रता: | worshippers of ancestors;

bhūtāni பூ4தா1னி भूताति to the ghosts;

yānti யான்தி1 यान्नत go;

bhūtejyā * பூ4க்ஷத1ஜ்யா * भूतेज्या * worshippers of ghosts;

yānti யான்தி1 यान्नत go;

mad-yājino ’pi மத்3யாஜிக்ஷனாபி1 र्द्यान्जिोऽवप my; devotees; and;

Mām || 25 || மாம் || 25 || र्ार् ् ||25|| to Me



Sloka – 73  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

patraṁ ப1த்1ரம் पत्रां a leaf;

puṣhpaṁ பு1ஷ்ப1ம் पुष्ट्पां a flower;

phalaṁ ப2ேம் फलां a fruit;

toyaṁ * க்ஷதா1யம் * तोयां * water;

yo me க்ஷயாக்ஷம यो रे् who; to Me; 

bhaktyā ப4க்1த்1யா भक्त्या with devotion; 

Prayachchhati | ப்1ரயச்1ச2தி1 | प्रयच्छतत | offers;

tadahaṁ த1த2ஹம் तदहां that; I;

Bhaktyupahṛitam * 

aśhnāmi

ப4க்1த்1யுப1ஹ்ருத3ம
ஶ்னாமி भक्त्युपहृतर्श्िामर् offered with 

devotion;partake;

prayatātmanaḥ || 26 || ப்1ரயதா1த்1மன: ||26|| प्रयतात्र्ि: || 26|| one in pure 
consciousness



Sloka – 74  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

yat karoṣhi யத்1க1க்ஷரா ி यत्करोवष whatever; you do;

yad aśhnāsi* யத3ஶ்னாஸி * यदश्िामस * whatever; you eat; 

yaj juhoṣhi யஜ்ஜுக்ஷஹா ி यज्जहुोवष whatever; offer to the 
sacred fire;

dadāsi Yat | த3தா3ஸியத்1 | ददामस यत ् | bestow as a gift; 
whatever;

yat tapasyasi யத்1த1ப1ஸ்யஸி यत्तपस्यमस whatever; austerities 
you perform;

Kaunteya* ககௌ1ன்க்ஷத1ய * कौनतेय * Arjun, the son of 
Kunti;

tat kuruṣhva த1த்1கு1ருஷ்வ तत्कुरुष्ट्व them; do;

mad-arpaṇam || 27 || மத3ர்ப1ணம் ||27|| र्दपमणर् ् || 27|| as an offering to Me



Sloka – 75  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

samo ’haṁ ஸக்ஷமாஹம் सर्ोऽहां equally disposed; I;

sarva-bhūteṣhu* ஸர்வபூ4க்ஷத1 ு * सवमभूतेषु * to all living beings;

na me ந க்ஷம ि रे् no one; to Me;

dveṣhyo ’sti த்3க்ஷவஷ்க்ஷயாஸ்தி1 द्वेष्ट्योऽन्स्त inimical; is;

na priyaḥ | ந ப்1ரிய: | ि वप्रय: | not; dear;

ye bhajanti க்ஷய ப4ஜன்தி1 ये भजन्नत who; worship with love;

tu māṁ து1மாம் तु र्ाां but; Me;

bhaktyā * ப4க்1த்1யா * भक्त्या * with devotion; 

mayi மயி र्तय reside in Me;

te teṣhu க்ஷத1க்ஷத1 ு ते तेषु such persons;in them;

Chāpyaham || 29 || சா1ப்1யஹம் ||29|| चातयहर् ् || 29|| And; also; I



Sloka – 76  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

api அபி1 अवप even;

chet su-durāchāro* க்ஷச1த்1ஸுது1ராசா1க்ஷரா* चेत्सुदरुाचारो* if; the vilest sinners;

bhajate ப4ஜக்ஷத1 भजते worship;

mām ananya-bhāk | மாமனன்யபா4க்1 | र्ार्िनयभाक् | Me; Exclusive 
devotion;

sādhur eva ஸாது4க்ஷரவ साधुरेव righteous; certainly;

sa mantavyaḥ* ஸமன்த1வ்ய: स र्नतव्य: that person; is to be 
considered;

samyag vyavasito ஸம்யக்1வ்யவஸிக்ஷதா1 सम्यग्व्यवमसतो properly; resolve;

hi saḥ: ||30|| ஹிஸ: ||30|| हह स: || 30|| certainly; that 
person



Sloka – 77  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

māṁ hi மாம்ஹி र्ाां हह in Me; certainly;

pārtha பா1ர்த2 पाथम Arjun, the son of Pritha;

vyapāśhritya * வ்யபா1ஶ்ரித்1ய * व्यपाधश्रत्य * take refuge;

ye ’pisyuḥ க்ஷயபி1ஸ்யு: येऽवप स्यु: who; even; may be; 

pāpa-yonayaḥ | பா1பக்ஷயானய: | पापयोिय: | of low birth; 

striyo ஸ்த்1ரிக்ஷயா न्स्त्रयो women;

vaiśhyās tathā சவஶ்யாஸ்த1தா2 वैश्यास्तथा mercantile people; and;

śhūdrās * te ’pi ஶூத்3ராஸ்க்ஷத1பி1 िूिास्तेऽवप manual workers; even they;

yānti யான்தி1 यान्नत go;

parāṁ gatim || ப1ராம்க3தி1ம் || पराां गततर् ् || the supreme;destination



Sloka – 78  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

man-manā மன்மனா र्नर्िा always think of Me; 

bhava ப4வ भव be;

mad-bhakto* மத்3ப4க்1க்ஷதா1 * र्द्भक्तो * My; devotee;

mad-yājī மத்3யாஜீ र्द्याजी My; worshipper;

māṁ மாம் र्ाां to Me; 

namaskuru | நமஸ்கு1ரு | िर्स्कुरु | offer obeisances;

mām evaiṣhyasi மாக்ஷமசவஷ்யஸி र्ारे्वैष्ट्यमस to Me; certainly;
you will come;

Yuktvaivam* 

ātmānaṁ

யுக்1த்1சவவமாத்1

மானம் युक्त्वैवर्ात्र्ािां united with Me;
thus; your mind and body;

mat-parāyaṇaḥ|| மத்1ப1ராயண: || र्त्परायण: || having dedicated to Me



Sloka – 79  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

ahaṁ அஹம் अहां I;

sarvasya ஸர்வஸ்ய सवमस्य of all creation; 

prabhavo * ப்1ரப4க்ஷவா * प्रभवो * the origin of; 

mattaḥ மத்1த1: र्त्त: from me; 

sarvaṁ ஸர்வம் सवं everything;

Pravartate | ப்1ரவர்த1க்ஷத1 | प्रवतमते | proceeds;

iti matvā இதி1மத்1வா इतत र्त्वा thus; having known; 

bhajante māṁ * ப4ஜன்க்ஷத1மாம் * भजनते र्ाां * worship; me;

budhā பு3தா4 बुधा the wise; 

bhāva-samanvitāḥ || பா4வஸமன்விதா1: भावसर्न्नवता: || endowed with great 
faith and devotion



Sloka – 80  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

mach-chittā மச்சி1த்1தா1 र्न्च्चत्ता those with minds fixed on me;

mad-gata-prāṇā* மத்3க3த1ப்1ராணா र्द्गतप्राणा those who have surrendered 
their lives to me;

bodhayantaḥ க்ஷபா3த4யன்த1: बोधयनत: enlightening (with divine 
knowledge of God);

Parasparam | ப1ரஸ்ப1ரம் | परस्परर् ् | one another;

kathayantaśh cha க1த2யன்த1ஶ்ச1 कथयनतश्च speaking; and;

māṁ nityaṁ * மாம்நித்1யம் र्ाां तित्यां about me;continously;

tuṣhyanti cha து1ஷ்யன்தி1ச1 तुष्ट्यन्नत च satisfaction;
and;

ramanti Cha || ரமன்தி1ச1 || रर्न्नत च || (they) delight;also
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teṣhāṁ க்ஷத1 ாம் तेषाां to them; 

satata-yuktānāṁ* ஸத1த1யுக்1தா1னாம் * सततयुक्तािाां * ever steadfast;

bhajatāṁ ப4ஜதா1ம் भजताां who engage in 
devotion;

prīti-pūrvakam | ப்1ரீதி1பூ1ர்வக1ம் | प्रीततपूवमकर् ् | with love; 

dadāmi த3தா3மி ददामर् I give; 

buddhi-yogaṁ பு3த்3தி4க்ஷயாக3ம் बुद्धधयोगां divine knowledge;

taṁ * த1ம் * तां * that;

yena க்ஷயன येि by which; 

mām upayānti te || மாமுப1யாந்தி1க்ஷத1 || र्ारु्पयान्नत ते || to me; come; they
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teṣhām

க்ஷத1 ாக்ஷமவானுக1

ம்பா1ர்த2மஹமஞா
னஜம்

तषेारे्वािुकम्पाथमर्हर्
ज्ञािजां

for them; only;
out of compassion; I;

born of ignorance;

evānukampārtham *

aham

ajñāna-jaṁ

tamaḥ | த1ம: | तर्: | darkness;

nāśhayāmyātma-

bhāva-stho*

நாஶயாம்யாத்1மபா4
வஸ்க்ஷதா2 *

िाियाम्यात्र्भावस्थो *
destroy; 

within their hearts; 
dwelling;

jñāna-dīpena ஞானதீ3க்ஷப1ன ज्ञािदीपेि of knowledge;
with the lamp;

Bhāsvatā || பா4ஸ்வதா1 || भास्वता || luminous
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arjuna uvācha | அர்ஜுன உவாச1 | अजुमि उवाच | Arjun said; 

paraṁ brahma ப1ரம்ப்3ரஹ்ம परां ब्रह्र् Supreme;Brahman;

paraṁ dhāma * ப1ரம்தா4ம * परां धार् * Supreme; abode;

pavitraṁ ப1வித்1ரம் पववत्रां purifier;

paramaṁ ப1ரமம் परर्ां Supreme;

Bhavān | ப4வான் | भवाि ् | you;

puruṣhaṁ பு1ரு ம் पुरुषां personality;

śhāśhvataṁ ஶாஶ்வத1ம் िाश्वतां eternal;

divyam * ādi-devam

ajaṁ
தி3வ்யமாதி3க்ஷத3வமஜம் हदव्यर्ाहददेवर्जां divine; the Primal 

Being; the unborn;

Vibhum || விபு4ம் || ववभरु् ् || the great; 



Sloka – 84  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

āhus tvām ṛiṣhayaḥ
ஆஹுஸ்த்1வாம்ரு

 ய: आहुस्त्वार्षृय: (they) declare; 
you; sages;

sarve * ஸர்க்ஷவ * सवे* all;

devarṣhir nāradas

tathā |

க்ஷத3வர் ிர்நாரத3ஸ்
த1தா2 | देववषमिामरदस्तथा | devarṣhi

Narad;also;

asito அஸிக்ஷதா1 अमसतो Asit;

devalo க்ஷத3வக்ஷோ देवलो Deval;

vyāsaḥ * வ்யாஸ:* व्यास:* Vyās;

svayaṁ chaiva ஸ்வயம்சச1வ स्वयां चैव personally;
and; even;

bravīṣhi Me || ப்3ரவ ீி க்ஷம || ब्रवीवष रे् || you are declaring; 
to me
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yad yad vibhūtimat

sattvaṁ*

யத்3யத்3விபூ4தி1மத்
1ஸத்1த்1வம் यद्यद्ववभूततर्त्सत्त्वां whatever; opulent; 

being;

śhrīmad ūrjitam

eva Vā |

ஶ்ரீமதூ3ர்ஜிதக்ஷமவ
வா | श्रीर्दनू्जमतरे्व वा | beautiful; glorious; 

also; or;

tat tad 

evāvagachchha

த1த்1த1க்ஷத3வாவக3ச்
1ச2 तत्देवावगच्छ all that; only;

know;

tvaṁ * த்1வம் त्वां you;

mama மம र्र् my;

tejo ’nśha-

sambhavam || 41 ||

க்ஷத1க்ஷஜாம்ஶஸம்ப4

வம் ||41|| तेजोंऽिसम्भवर् ् || 41|| splendor; a part; 
born of
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bhaktyā ப4க்1த்யா भक्त्या by devotion;

tv ananyayā த்1வனன்யயா त्विनयया alone; unalloyed;

śhakya * ஶக்1ய * िक्य * possible;

aham evaṁ-vidho

’rjuna |

அஹக்ஷமவம்விக்ஷதா
4ர்ஜுன | अहरे्वांववधोऽजुमि | I; like this;  Arjun;

jñātuṁ ஞாது1ம் ज्ञातुां to be known;

draṣhṭuṁ cha த்3ரஷ்டு1ம்ச1 िष्ट्टुां च to be seen;  and;

tattvena * த1த்1த்1க்ஷவன * तत्त्वेि * truly;

praveṣhṭuṁ cha ப்1ரக்ஷவஷ்டு1ம்ச1 प्रवेष्ट्टुां च to enter into (union 
with me); and;

Parantapa || 54 || ப1ரந்த1ப1 ||54|| परनतप || 54|| scorcher of foes
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mat-karma-kṛin மத்1க1ர்மக்1ருன்மத்1ப1ர
க்ஷமா

र्त्कर्मकृनर्त्परर्ो perform duties for 
my sake;

considering me the 
Supreme;

mat-paramo*

mad-bhaktaḥ மத்3ப4க்த1: र्द्भक्त: devoted to me; 

saṅga-varjitaḥ | ஸங்க3வர்ஜித1: | सङ्गवन्जमत: | free from 
attachment;

nirvairaḥ நிர்சவர: तिवरै: without malice;

sarva-bhūteṣhu* ஸர்வபூ4க்ஷத1 ு सवमभूतेषु toward all entities;

yaḥ sa mām eti ய:ஸமாக்ஷமதி1 य:स र्ारे्तत who; he; to me; 
comes;

Pāṇḍava || பா1ண்ட3வ || पाण्डव || Arjun, the son of 
Pandu
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kleśho ’dhikataras
க்1க்ஷேக்ஷஶாதி4க1த1ர
ஸ்க்ஷத1 ாமவ்யக்1

தா1ஸக்1த1க்ஷச1த1

ஸாம் |

क्लेिोऽधधकतरस्तेषार्
व्यक्तासक्तचेतसार् ् |

tribulations;
full of; 

of those; 
to the unmanifest; 

attached; 
whose minds;

teṣhām *

avyaktāsakta-

chetasām |

avyaktā hi அவ்யக்1தா1ஹி अव्यक्ता हह the unmanifest;
indeed;

gatir duḥkhaṁ* க3தி1ர்து3:க2ம் गततदुम:खां
path;

exceedingly 
difficult;

dehavadbhir

avāpyate ||

க்ஷத3ஹவத்1பி4ரவாப்
1யக்ஷத1 || देहवद्मभरवातयते || for the embodied;

is reached
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mayy eva மய்க்ஷயவ र्य्येव on Me; alone;

mana மன र्ि mind;

ādhatsva * ஆத4த்1ஸ்வ आधत्स्व fix;

mayi மயி र्तय on Me; 

buddhiṁ பு3த்3தி4ம் बुद्धधां intellect;

Niveśhaya | நிக்ஷவஶய | तिवेिय | surrender;

nivasiṣhyasi நிவஸிஷ்யஸி तिवमसष्ट्यमस you shall always live;

mayy eva* மய்க்ஷயவ र्य्येव in Me; alone;

ata ūrdhvaṁ அத1ஊர்த்4வம் अत ऊध्वं thereafter;

na sanśhayaḥ || ந ஸந்ஶய: || ि सांिय: || not; doubt
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atha அத2 अथ if;

chittaṁ சி1த்1த1ம் धचत्तां mind;

samādhātuṁ * ஸமாதா4து1ம் * सर्ाधातुां * to fix; 

na śhaknoṣhi நஶக்1க்ஷனா ி ि िक्िोवष (you) are unable; 

mayi மயி र्तय on Me;

Sthiram | ஸ்தி2ரம் | न्स्थरर् ् | steadily;

abhyāsa-yogena அப்4யாஸக்ஷயாக்ஷக3ன अभ्यासयोगेि by uniting with God through 
repeated practice;

tato * த1க்ஷதா1* ततो * then;

mām ichchhāptuṁ மாமிச்1சா2ப்1து1ம் र्ामर्च्छाततुां me; desire; toattain;

Dhanañjaya || 9 || த4னஞ்ஜய ||9|| धिञ्जय || Arjun, the conqueror of 
wealth
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abhyāse ’py

asamartho ’si *

அப்4யாக்ஷஸப்4யஸமர்
க்ஷதா2ஸி *

अभ्यासेऽतयसर्
थोऽमस *

in practice; if; 
unable; you;

mat-karma-paramo மத்1க1ர்மப1ரக்ஷமா र्त्कर्मपरर्ो devotedly work for 
Me;

Bhava  | ப4வ | भव | be;

mad-artham api மத3ர்2த2மபி1 र्दथमर्वप for My sake;
also;

karmāṇi * க1ர்மாணி * कर्ामणण * work;

kurvan siddhim

avāpsyasi ||

கு1ர்வன்ஸித்3தி4மவாப்1

ஸ்யஸி ||
कुवमन्नसद्धधर्वा

तस्यमस ||
performing;

perfection; you shall 
achieve
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sarva-yoniṣhu ஸர்வக்ஷயானி ு सवमयोतिषु all; species of life;

kaunteya * ககௌ1ன்க்ஷத1ய * कौनतेय * Arjun, the son of Kunti;

mūrtayaḥ மூர்த1ய: रू्तमय: forms;

sambhavanti yāḥ | ஸம்ப4வன்தி1யா: | सम्भवन्नत या: | are produced;
which;

tāsāṁ தா1ஸாம் तासाां of all of them; 

brahma ப்3ரஹ்ம ब्रह्र् great material nature; 

mahad yonir* 

ahaṁ

மஹத்1க்ஷயானிரஹ
ம் र्हद्योतिरहां womb; I;

bīja-pradaḥ ப3ீஜப்1ரத3: बीजप्रद: seed-giving;

Pitā || பி1தா1 || वपता || father
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māṁ cha மாம்ச1 र्ाां च me; only;

yo

’vyabhichāreṇa*

க்ஷயாவ்யபி4சா1க்ஷர
ண * योऽव्यमभचारेण * who; unalloyed;

bhakti-yogena ப4க்1தி1க்ஷயாக்ஷக3ன भन्क्तयोगेि through devotion;

Sevate | க்ஷஸவக்ஷத1 | सेवते | serve;

sa ஸ स they;

guṇān

samatītyaitān* 

brahma-bhūyāya

கு3ணான்ஸமதீ1த்1

சயதா1ன்ப்3ரஹ்ம
பூ4யாய

गुणानसर्तीत्यैतानब्रह्र्
भूयाय

the three modes of 
material nature;
rise above; these; 
level of Brahman;

Kalpate || க1ல்ப1க்ஷத1 || कल्पते || comes to
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brahmaṇo ப்3ரஹ்மக்ஷணா ब्रह्र्णो of Brahman; 

hi ஹி हह only;

Pratiṣhṭhāham* 

amṛitasyāvyayasya

ப்1ரதி1ஷ்டா2ஹமம்ரு
த1ஸ்யாவ்யயஸ்ய

प्रततष्ट्िाहर्र्तृस्या
व्ययस्य

the basis; I;
of the immortal; of 
the imperishable;

cha | ச1 | च | and;

śhāśhvatasya cha ஶாஶ்வத1ஸ்யச1 िाश्वतस्य च of the eternal; and;

dharmasya * த4ர்மஸ்ய * धर्मस्य * of the dharma;

sukhasyaikāntikasy

a

ஸுக2ஸ்சயகா1ன்தி1
க1ஸ்ய

सुखस्यैकान्नतकस्य of bliss; 
unending;

Cha || ச1 || च || and;
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nirmāna-mohā நிர்மானக்ஷமாஹா तिर्ामिर्ोहा free from; vanity;
delusion;

jita-saṅga-doṣhā* ஜித1ஸங்க3க்ஷதா3 ா * न्जतसङ्गदोषा * having overcome;
attachment; evils;

adhyātma-nityā அத்4யாத்1மநித்1யா अध्यात्र्तित्या dwelling constantly on the 
self and on God;

vinivṛitta-kāmāḥ | விநிவ்ருத்1த1கா1மா: | ववतिवतृ्तकार्ा: | free from; desire to enjoy 
senses;

dvandvair vimuktāḥ த்3வன்த்3சவர்விமுக்1தா1: द्वनद्वैववमरु्क्ता: from the dualities;liberated;

sukha-duḥkha-

sanjñair*

ஸுக2து:க2ஸம்ஞ்சஞர்
*

सुखद:ुखसांज्ञै * pleasure and pain; 
known as;

gachchhanty

amūḍhāḥ
கச்1ச2ந்த்1யமூடா4: गमच्छनत्यरू्ढा: attain; unbewildered;

padam avyayaṁ ப1த3மவ்யயம் पदर्व्ययां abode; eternal;

Tat || த1த்1 || तत ्|| that
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na tad bhāsayate நத1த்3பா4ஸயக்ஷத1 ि तद्भासयते neither; that;

illumine;

sūryo * ஸூர்க்ஷயா * सूयो * the sun; 

na śhaśhāṅko நஶஶாங்க்ஷகா1 ि ििाङ्को nor; the moon; 

na pāvakaḥ | ந பா1வக1: | ि पावक: | nor; fire;

yad gatvā யத்3க3த்1வா यद्गत्वा where; having 

gone;

na nivartante * ந நிவர்த1ந்க்ஷத1 * ि तिवतमनते * never; they return;

tad dhāma த1த்3தா4ம तद्धार् that; abode;

paramaṁ ப1ரமம் परर्ां supreme;

Mama || மம || र्र् || Mine
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mamaivānśho மசமவாம்க்ஷஶா र्र्ैवाांिो My; only;

fragmental part;

jīva-loke ஜவீக்ஷோக்ஷக1 जीवलोके in the material world;

jīva-bhūtaḥ ஜவீபூ4த1: जीवभूत: the embodied souls;

sanātanaḥ | ஸனாத1ன: | सिाति: | eternal;

manaḥ-

ṣhaṣhṭhānīndriyāṇi

மன: ஷ்டானனீ்த்3

ரியாணி
र्ि:षष्ट्िािीन्निया

णण
with the mind; the 

six; senses;

prakṛiti-sthāni ப்1ரக்ருதி1ஸ்தா1னி प्रकृततस्थाति bound by material 

nature;

Karṣhati || க1ர் தி1 || कषमतत || struggling
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sarvasya ஸர்வஸ்ய सवमस्य of all living beings;

chāhaṁ சா1ஹம் चाहां and; I;

hṛidi ஹ்ருதி3 हृहद in the hearts; 

Sanniviṣhṭo * ஸன்னிவிஷ்க்ஷடா1 * सन्निववष्ट्टो * seated;

mattaḥ மத்1த1: र्त्त: from Me; 

smṛitir jñānam

apohanaṁ cha |

ஸ்ம்ருதி1ர்ஞ்ஞானம
க்ஷபா1ஹனம்ச1 |

स्र्तृतज्ञामिर्पोहिां
च |

memory; knowledge;
forgetfulness; as well as;

vedaiśh cha க்ஷவசத3ஶ்ச1 वेदैश्च by the Vedas; and;

sarvair aham eva ஸர்சவரஹக்ஷமவ सवैरहरे्व all; I; alone;

Vedyo * க்ஷவத்3க்ஷயா * वेद्यो * to be known;

vedānta-kṛid veda-

vid eva

க்ஷவதா3ன்த1க்1ருத்3க்ஷவத
3விக்ஷத3வ वेदानतकृद्वेदववदेव the author of the Vedant; the knower 

of the meaning of the Vedas; alone;

chāham || சா1ஹம் || चाहर् ् || and; I
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yo க்ஷயா यो who;

mām evam

asammūḍho *

மாக்ஷமவமஸம்மூ
க்ஷடா4 * र्ारे्वर्सम्रू्ढो * Me; thus; without a 

doubt;

jānāti ஜானாதி1 जािातत know;

Puruṣhottamam |
பு1ருக்ஷ ாத்1த1மம் 

| पुरुषोत्तर्र् ् | the Supreme Divine 
Personality;

sa sarva-vid bhajati
ஸஸர்வவித்3ப4ஜ

தி1 स सवमववद्भजतत they; those with complete 
knowledge;worship;

māṁ * மாம் * र्ाां * Me;

sarva-bhāvena ஸர்வபா4க்ஷவன सवमभावेि with one’s whole being;

Bhārata || பா4ரத1 || भारत || Arjun, the son of Bharat
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śhamo ஶக்ஷமா िर्ो tranquility;

damas tapaḥ த3மஸ்த1ப1: दर्स्तप: restraint;austerity;

śhauchaṁ * கஶௌச1ம் * िौचां * purity;

kṣhāntir ārjavam

eva
ோந்தி1ரார்ஜவக்ஷமவ क्षान्नतराजमवरे्व patience; integrity;

certainly;

Cha | ச1 | च | and;

jñānaṁ ஞானம் ज्ञािां knowledge;

vijñānam āstikyaṁ*
விஞ்ஞானமாஸ்தி1க்1யம்

*
ववज्ञािर्ान्स्तक्यां * wisdom; belief in a 

hereafter;

brahma-karma ப்3ரஹ்மக1ர்ம ब्रह्र्कर्म of the priestly class; 
work;

svabhāva-jam ஸ்வபா4வஜம் स्वभावजर् ् born of one’s intrinsic 
qualities



Sloka – 101  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

brahma-bhūtaḥ ப்3ரஹ்மபூ4த1: ब्रह्र्भूत: one situated in 
Brahman;

prasannātmā * ப்1ரஸன்னாத்1மா * प्रसनिात्र्ा * mentally serene;

na śhochati நக்ஷஶாச1தி1 ि िोचतत neither; grieving;

na Kāṅkṣhati | நகா1ங்ேதி1 | ि काङ् क्षतत | nor; desiring;

samaḥ ஸம: सर्: equitably disposed;

sarveṣhu ஸர்க்ஷவ ு सवेषु toward all; 

bhūteṣhu * பூ4க்ஷத1 ு * भूतेषु * living beings; 

mad-bhaktiṁ மத்3ப4க்1தி1ம் र्द्भन्क्तां devotion to me; 

labhate ேப4க்ஷத1 लभते attains;

Parām || ப1ராம் || परार् ् || supreme



Sloka – 102  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

bhaktyā ப4க்1த்1யா भक्त्या by loving devotion; 

mām abhijānāti* மாமபி4ஜானாதி1 * र्ार्मभजािातत * me;one comes to know;

yāvān yaśh chāsmi யாவான்யஶ்சா1ஸ்மி यावानयश्चान्स्र् as much as;as I am;

tattvataḥ | த1த்1த்1வத1: | तत्त्वत: | in truth;

tato த1க்ஷதா1 ततो then; 

māṁ மாம் र्ाां me; 

tattvato த1த்1த்1வக்ஷதா1 तत्त्वतो in truth; 

jñātvā * ஞாத்1வா * ज्ञात्वा * having known;

viśhate விஶக்ஷத1 वविते enters; 

tad-anantaram ||55|| த1த3னன்த1ரம் ||55|| तदिनतरर् ्|| 55|| thereafter



Sloka – 103  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

mach-chittaḥ மச்1சி1த்1த1: र्न्च्चत्त: by always 
remembering me;

sarva-durgāṇi* ஸர்வது3ர்கா3ணி * सवमदगुामणण * All; obstacles;

mat-prasādāt

tariṣhyasi |

மத்1ப்1ரஸாதா3த்1த1ரி
ஷ்யஸி |

र्त्प्रसादात्तररष्ट्य
मस |

by my grace; you 
shall overcome;

atha அத2 अथ But;

chet tvam

ahankārān* na

க்ஷச1த்1த்1வமஹங்கா1
ரான்ன

चेत्वर्हङ्कारानि if;you; due to pride; 
do not

śhroṣhyasi ஶ்க்ஷராஷ்யஸி श्रोष्ट्यमस listen;

Vinaṅkṣhyasi || வினங்க்ஷ்யஸி || वविङ्क्ष्यमस || you will perish



Sloka – 104  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

īśhvaraḥ ஈஶ்வர: ईश्वर: the Supreme Lord;

sarva-bhūtānāṁ* ஸர்வபூ4தா1னாம் * सवमभूतािाां * in all living beings;

hṛid-deśhe ‘rjuna ஹ்ருத்3க்ஷத3க்ஷஶர்ஜுன हृद्देिऽेजुमि in the hearts; Arjun;

Tiṣhṭhati| தி1ஷ்ட2தி1 | ततष्ट्ितत | dwells;

bhrāmayan sarva-

bhūtāni*

ப்4ராமயன்ஸர்வபூ4தா1
னி

भ्रार्यनसवमभूता
ति *

causing to wander; all 
living beings;

yantrārūḍhāni யந்த்1ராரூடா4னி यनत्रारूढाति seated on a machine;

Māyayā|| மாயயா || र्ायया || made of the material 
energy



Sloka – 105  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

man-manā bhava மன்மனா ப4வ र्नर्िा भव thinking of me; be;

mad-bhakto* மத்3ப4க்க்ஷதா1 * र्द्भक्तो * my devotee;

mad-yājī மத்3யாஜீ र्द्याजी worship me;

māṁ மாம் र्ाां to me;

Namaskuru| நமஸ்கு1ரு | िर्स्कुरु | offer obeisance;

mām evaiṣhyasi மாக்ஷமசவஷ்யஸி र्ारे्वैष्ट्यमस to me; certainly; you 
will come;

satyaṁ te * ஸ1த்1யம் க்ஷத1 * सत्यां ते* truly; to you;

pratijāne ப்1ரதி1ஜாக்ஷன प्रततजािे I promise;

priyo ‘si me|| ப்1ரிக்ஷயா1ஸி க்ஷம || वप्रयोऽमस रे् || dear; you are; to me



Sloka – 106  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

sarva-dharmān

parityajya *

ஸர்வத4ர்மான்ப1ரித்1

யஜ்ய *

सवमधर्ामनपररत्य
ज्य *

all varieties of 
dharmas; abandoning;

mām ekaṁ மாக்ஷமக1ம் र्ारे्कां unto me; only;

śharaṇaṁ ஶரணம் िरणां take refuge;

Vraja| வ்ரஜ | व्रज | take;

ahaṁ அஹம் अहां I;

tvāṁ த்1வாம் त्वाां you;

sarva-pāpebhyo* ஸர்வபா1க்ஷப1ப்4க்ஷயா * सवमपापेभ्यो * all; from sinful 
reactions;

mokṣhayiṣhyāmi க்ஷமாேயிஷ்யாமி र्ोक्षतयष्ट्यामर् shall liberate;

mā śhuchaḥ|| மா ஶுச1: || र्ा िुच: || do not; fear



Sloka – 107  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

ya idaṁ ய இதம் य इदां who; this;

paramaṁ ப1ரமம் परर्ां most;

guhyaṁ * கு3ஹ்யம் * गहु्यां * Confidential knowledge;

mad-bhakteṣhv

abhidhāsyati|

மத்3ப4க்4க்ஷத1ஷ்வபி4தா4
ஸ்யதி1 |

र्द्भक्तेष्ट्वमभधा
स्यतत |

amongst my devotees; 
teaches;

bhaktiṁ ப4க்1தி1ம் भन्क्तां greatest act of love;

mayi மயி र्तय to me;

parāṁ ப1ராம் पराां transcendental;

kṛitvā * க்1ருத்1வா * कृत्वा * doing;

mām evaiṣhyaty

asanśhayaḥ||

மாக்ஷமசவஷ்யத்1யஸ
ன்ஶய: ||

र्ारे्वैष्ट्यत्यसांिय: 
||

to me; certainly; comes; 
without doubt



Sloka – 108  (Word Split)

English Tamil Sanskrit Meanings

na cha ந ச1 ि च no; and;

tasmān

manuṣhyeṣhu*

த1ஸ்மான்மனுஷ்க்ஷய
 ு * तस्र्ानर्िुष्ट्येषु* than them; amongst 

human beings;

kaśhchin me க1ஶ்சி1ன்க்ஷம कन्श्चनरे् anyone; to me;

priya-kṛittamaḥ| ப்1ரியக்1ருத்1த1ம: | वप्रयकृत्तर्: | more dear;

bhavitā ப4விதா1 भववता will be;

na cha me ந ச1க்ஷம ि च रे् never; and; to me;

tasmād * anyaḥ த1ஸ்மாத3ன்ய: तस्र्ादनय: than them; another;

priyataro ப்1ரியத1க்ஷரா वप्रयतरो dearer;

Bhuvi|| பு4வி || भुवव || on this earth



Sloka – 109  (Word Split)
English Tamil Sanskrit Meanings

yatra யத்1ர यत्र wherever;

yogeśhvaraḥ க்ஷயாக்ஷக3ஶ்வர: योगेश्वर: Shree Krishna, the Lord 
of Yog;

kṛiṣhṇo * க்1ருஷ்க்ஷணா * कृष्ट्णो * Shree Krishna;

yatra யத்1ர यत्र wherever;

pārtho பா1ர்க்ஷதா2 पाथो Arjun, the son of Pritha;

dhanur-dharaḥ| த4னுர்த4ர: | धिुधमर: | the supreme archer;

tatra த1த்1ர तत्र there;

śhrīr vijayo ஶ்ரீர்விஜக்ஷயா श्रीववमजयो opulence; victory;

Bhūtir * dhruvā பூ4தி1ர்த்4ருவா भूततधु्रवा prosperity; unending;

nītir matir mama|| னதீி1ர்மதி1ர்மம || िीततर्मततर्मर् || righteousness; my 
opinion



Hare Krishna Hare Krishna
Krishna Krishna Hare Hare

Hare Rama Hare Rama
Rama Rama Hare Hare
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